

[image: Cover]



Tony Park

ZAMBÉZI

Gold Book
www.goldbook.hu


A fordítás az alábbi kiadás alapján készült:
Tony Park: Zambezi
Copyright © Tony Park, 2005
All rights reserved

The Author has asserted his right to be identified as the author of this Work in accordance with the Copyright, Designs and Patents Act 1988.

Fordította: Békési József
Tördelés, tipográfia: Gold Book Kft.

Verzió: 2018.11.02

A kiadóval történt előzetes megállapodás és a kiadó írásos engedélye nélkül tilos a kiadvány bármely részét sokszorosítani, információs rendszerben tárolni vagy bármely formában, bármely módon közzétenni

ISBN 978 963 426 508 5

Kiadja a Gold Book Kft.

Felelős kiadó a kft. ügyvezetője

Az 1795-ben alapított Magyar Könyvkiadók és Könyvterjesztők Egyesülésének tagja


Tartalom

Köszönetnyilvánítás

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

Epilógus




Nicolának


Köszönetnyilvánítás

A Zambézi megírása közben folytatott kutatómunkám során sokan nyújtottak segítséget.

Köszönet Danny Toplisnek, a Sydney Manly nevű elővárosában található North Fort Tüzérségi Múzeum munkatársának a föld-levegő rakétákkal kapcsolatban nyújtott információkért; Susan Fuchs-Nebelnek, aki segített kitölteni a Zanzibárról őrzött emlékeim hiányosságait; Julia Salnickinek az állati nyugtatószerekről nyújtott tájékoztatásért; illetve David A. Rollinsnak, szerzőtársamnak a Pan Macmillannél, aki pilótaként nagyon sokat segített a repülőgépes jelenetek kapcsán.

Köszönettel tartozom még Michael T. Gregorynak, az amerikai írónak és az Öböl-háború veterán Apache-pilótájának; a szintén amerikai Ed Delongnak és Susan Bray Delongnak, akik elolvasták a kézirat első változatait és kijavították béna amerikanizmusaimat. Isobel „Scotty” Wrench zimbabwei nézőpontból olvasta el a kéziratot, és látott el kitűnő javaslatokkal.

Zimbabwében Dennis, Liz, Don, Vicki, Peta és Andrew nemcsak jó barátaim voltak, hanem remek vezetőkként megmutatták a Zambézi-völgy csodáit is.

És ahogyan annak lennie kell, a könyvben megmaradt esetleges hibákért minden felelősség engem terhel.

Feleségem, Nicola, anyám, Kathy, és anyósom, Sheila többször is elolvasták a kézirat különböző változatait, és kiváló korrektoroknak és szerkesztőknek bizonyultak.

Örök hálám Cate Patersonnak, a Pan Macmillan helyettes kiadási igazgatójának, Sarina Rowell szerkesztőnek, Julia Stiles olvasószerkesztőnek és Jane Novak sajtóreferensnek. Ők váltották valóra az álmaimat.
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1.

Afganisztán

Halott hely.

Jed Banks főtörzsőrmester csak így gondolt rá. Semmi sem nőtt az előtte elterülő síkságon. Kövek, föld és por. Még a célpont is sárból épült, az egykor szögletes falak széleit lekerekítette a szüntelenül fújó, porszemcsékkel teli szél. A hátteret egy hegyvonulat alkotta: csipkés szélű, és körülbelül annyira hívogató, mint egy borotvaéles repeszdarab, fagyosan, halálosan csillogó, hófedte csúcsokkal. A járható területeken, az utakon és a falvak közötti ösvényeken, a művelhető földeken, a tanyákon és a lakott völgyekben mintegy hétmillió taposóakna rejlett.

Az itt élők pedig mintha csak a szülőföldjük tükörképei lettek volna. Perzselő nyarak égették, könyörtelen telek gyötörték, folytonos harcok pusztították őket. Afganisztánnak nem volt monopóliuma a háború és a gyilkolás terén – éppen csak piacvezető volt mind a kettőben.

Jed Banks főtörzsőrmester pislogott néhányat, majd elfordította a szemét az éjszakai látókészülék fárasztó, elmosódott, kétdimenziós képéről. A földön, a könyöke mellett megpillantott egy félig eltemetett réz töltényhüvelyt, amit már belepett a zöldes oxidréteg. Valószínűleg egy AK–47-é. Lehet, hogy valamikor egy orosz katona ült ugyanott, a hideg, csillagfényes éjszakában, és ugyanazt a középkori, vályogból emelt erődöt figyelte. De az is lehet, hogy egy afgán pásztor vadászott egy vadállatra vagy egy tolvajra a szomszéd faluból. Vagy talán valami vérbosszút intéztek el ezen a helyen.

Errefelé géppuskákkal és aknavetőkkel rendezték a faluk közötti vitákat, nyomjelző lövedékek alkotta tűzijátékkal ünnepelték az esküvőket, labda helyett döglött állatot dobáltak ide-oda lóhátról. Néha, attól függően, hogy épp ki harcolt kivel, az állati tetem helyére emberi is kerülhetett.

Jed Banks is azért volt ott, hogy öljön. Ismét belehunyorgott M4-es karabélya irányzékába, és végigpásztázta az erőd sarkán álló alacsony tornyot. Lehet, hogy ma éjjel ő is hozzátesz az ország soha véget nem érő halállistájához.

– Maga szerint halad itt bármire az USA? – suttogta a mellette lévő férfi, miközben lehasalt a porba.

A fiatal ausztrál orrhangú motyogása megzavarta Jedet a koncentrálásban – aminek egyáltalán nem örült. Semmi jó nem származhatott abból, hogy egy riporter elkísérte egy ilyen küldetésre. Az erőd körül és a mellvédeken nem látott mozgást. Az északkeleti sarkon álló toronyban még mindig aludt az őr. Minden csendes volt, és a csapata már majdnem elfoglalta a helyét.

Jed rápillantott a riporterre. A férfi alacsony volt és vékony, kecskeszakállal és fülbevalóval. Jed a leszállózónában a kezébe nyomott egy hátizsákot, tele tartalék akkumulátorokkal a rádiókhoz, meg néhány intravénás palackkal, hogy legalább ennyi hasznát vegyék. A menetelést jól bírta, bár közel sem cipelt annyit, mint a katonák.

– Hi! Emlékszik rám az eligazításról? Luke Scarborough vagyok – suttogta a riporter.

Jed emlékezett rá, de nem vett tudomást róla. Ismét végigpásztázta a falat. A riporter valamelyik hírügynökségnek dolgozott, az AP-nek, a UPI-nak, a Reutersnek, vagy ki tudja, melyiknek. Afganisztánban csak úgy hemzsegtek a mozaikszavak. Elég volt a katonai rövidítéseket észben tartani, nemhogy a médiáét is. Bagramban igyekezett távol tartani magát az újságírók zajos csapatától. Egyáltalán nem örült, hogy az egyiket odaültették a nyakába, de a CENTCOM – az amerikai hadsereg központi parancsnoksága a floridai Tampában – lelkes szorgalommal küldözgetett tudósítókat minden egységhez, még a különleges erőkhöz is. Biztos jó ötletnek tűnt egy ital mellett, a tiszti klubban, de itt, a porban, csak szívás volt.

– A százados azt mondta, várnunk kell egy kicsit – sziszegte Luke. – Úgy két órát. Mivel múlatja az időt?

– Csendben ülök és teszem a dolgom.

– Nem gondol az otthonára?

Jed rámeredt a fickóra. Nem érti. Neki ez a nagy kaland, de nem látja, hogy Jed meg az Alfa Műveleti Egység többi tagja a terepen töltött minden egyes másodpercben kizárólag a küldetésre koncentrál. Úgy tűnt, hogy minden, amit a riporternek elmondtak az eligazítás során az Alfa Műveleti Egységekről – az AME-kről, vagy ahogyan Vietnamban és később a tévében nevezték őket, „A” csapatokról – az egyik fülén bement, a másikon pedig azonnal ki.

– Nincs mire gondolnom – felelte, remélve, hogy ettől befogja végre a száját.

– Senki sem várja otthon? Sem szülők, sem feleség, sem barátnő? Barát?

– Nem látja, hogy töltött fegyver van nálam?

Luke elvigyorodott.

Jed megtörölte a homlokát a kézfejével, felitatva a verejtéket fekete Nomex tűzálló kesztyűjével. Afganisztánban meleg volt az évnek ebben a szakaszában. Az újságírók előszeretettel nevezték a szélsőségek országának, és kivételesen igazuk is volt ebben. A tél végén, amikor ideérkezett, a hegyekben állomásozott és nagyon hideg volt a havas csúcsok között. Most, augusztusban, napközben néha az ötven Celsius-fokot is meghaladta a hőmérséklet, és éjszaka sem lett sokkal hűvösebb.

– Van egy lányom. – Azonnal megbánta, hogy elárulta, de nem tehetett róla. Túl sokat gondolt rá az elmúlt napokban.

– Mennyi idős?

– Semmi köze hozzá.

A fülhallgatójában felsziszegett a rádió. Az egyik kezét felemelve elnémította a riportert.

– Karvaly, itt Kígyó.

A riporter előhúzta a noteszét.

Jed néhány másodpercig feszülten figyelt, aztán a szája elé húzta a headset mikrofonját, és belesuttogott:

– Vettem. Hatos, itt Kígyó. Mindenki a helyén. Kettő-nulla perc múlva kezdünk.

Jed újból szemügyre vette az alvó őrt.

– Mennyi idős a lánya?

– Reméltem, hogy már nincs itt.

– Adja meg, amit akarok, és leszállok magáról.

Na persze, gondolta Jed.

– Húszéves.

– Egyetemista?

– Volt. Afrikában van, Zimbabwében. Az oroszlánokat kutatja.

– Kúl! – kiáltott fel Scarborough.

– Kussoljon már, bassza meg!

– Bocs. De ez akkor is érdekes. Az a szokásos terepem… Afrika. Johannesburg a bázisom, ide csak néhány hétre küldtek, helyettesíteni. A jövő héten már megyek is vissza.

– Eszébe se jusson elkérni a telefonszámát.

– A lánya tehát tudós?

– A Massachusettsi Egyetemre járt. Természetvédelemből írja a szakdolgozatát, és közben kutatóként dolgozik.

– És mit szól hozzá, hogy maga itt van?

– Nem tudom. Gondolom, büszke rám. Persze nem annyira, mint én rá. Ő az egyetlen jó dolog az életemben.

– Nem félti? Egyedül a vadonban? Zimbabwe elég zűrös hely.

– Kösz, hogy mondja. De igen, féltem. Bár szerinte minden rendben van, úgyhogy ne rombolja le az illúziómat, oké, seggfej?

– Persze. Magánál van a puska.

• • •

Luke magában kuncogott. Rávette a katonát, hogy beszéljen, és ezzel a munka kilencven százalékát el is végezte. Felnyitotta a fickót, és megszerezte a sztoriját.

Lefirkantott néhány megjegyzést. Telihold volt, jól látta, mit ír. Jed ftrzsőrm. A százados a rangidős, de Jed vezeti a csapatot. 6´2˝, széles váll; gallérig érő szőke haj, bozontos szakáll – a különleges erőknél megnövesztik, mert így nagyobb a tekintélyük az afgán törzsfők előtt. Szarkalábak, napbarnított, szélcserzett arc. Veterán. Grenada, Szomália, Sivatagi Vihar, Koszovó. Az utolsó akció a kiküldetése alatt. Egy 20 éves lány.

– Mi a neve?

– Miranda.

Miranda. Zimbabwe. Oroszlánokat kutat. Az egyetlen, akit ez a katona szeret. Kicsit szikár, gondolta Luke, de majd színesít rajta. A durva külső érző szívet takar mindig beválik. Vajon milyen lehet a lánya? Szőke, ha az apjára ütött. Nem lehet túl sok szőke amerikai oroszlánkutató Zimbabwében.

• • •

Jed nem tudta kiverni a fejéből Mirandát. Tényleg féltette. Még négy rövid napja volt ebben az istenverte poros országban. Már lefoglaltatta a repülőjegyet Hararéba, Zimbabwébe. Alig várta, hogy a szabadsága négy hetét a lányával töltse.

– Hol van Miranda anyja? – kérdezte a riporter.

– Bostonban.

– A maga egysége pedig az észak-karolinai Fayetteville-ben állomásozik, igaz? – Mindent leírt.

– Ja. Rájött már, zsenikém? Miranda hároméves volt, amikor elváltunk.

– Milyen érzés, hogy nem volt mellette, miközben felnőtt?

– Az újságíróiskolában tanítják, hogyan bosszantsák fel az embereket, vagy ez csak úgy jön, magától?

– Azt tanítják, hogy jelentőségteljes kérdéseket tegyünk fel – nevetett Luke. – Bocs. Nehéz lehetett a gyereke nélkül. Hogy kerültek újra kapcsolatba?

– Megkeresett. Néhány évvel ezelőtt. Vette a fáradságot, és talán ezért szeretem annyira. Mindig küldtem ajándékot, meg évente egyszer-kétszer felhívtam Pattit. Nem maradt köztünk harag… vagy ha igen, az első egy-két évben elmúlt. Épp nehéz időszakot éltem, amikor Miranda megkeresett… egy ideje nem találkoztam már velük, és… szóval, nagyon sokat segített.

– Miért szakadt meg a kapcsolat?

– Semmi köze hozzá.

– De most már rendben vannak a dolgok?

– Nem is lehetnének nagyobb rendben.

– Van róla fényképe?

– Ne feledkezzen meg a fegyveremről.

– Hé, nem azért kérdeztem!

– A terepre semmilyen személyes holmit nem hozunk magunkkal. Semmit, ami alapján azonosíthatnák a rokonainkat és a szeretteinket, semmit, amit fel tudnának használni ellenünk, ha fogságba esnénk. De ezt elmondták az eligazításon is. Nem akarom tudni, magánál mi van.

– Újságíró vagyok. Senki sem fog bántani.

Most Jeden volt a sor, hogy felnevessen.

– Civilben van… azt fogják hinni, hogy MKÜ, úgyhogy magát fogják elsőként megkínozni és megölni. De legalább időt nyer nekünk, hogy megszökjünk. – Az MKÜ a CIA eufemisztikus megnevezése volt Afganisztánban.

– Komolyan?

Jed vállat vont. Elege lett a faggatózásból. Az éjszakai látókészülékben megmoccant egy zöld árnyék.

– Hatos, itt Kígyó! Mozgás a toronyban, ismétlem, mozgás a toronyban!

Jed hangja higgadt volt és tárgyilagos – mintha csak még egy adag marhahúst kérne a D-FAC-ban, a bagrami kantinban, gondolta Luke. Amikor az újságíró meglátta, hogy a toronyban őrködő mudzs ásít és nyújtózik egyet, azonnal lelapult a homokba. Gyorsan ragadt rá a különleges erők zsargonja; a mudzs – a mudzsahedin, szent harcos rövidítése – volt a közhasználatú kifejezés minden felnőtt afgán férfira.

Valahol az erőd falának a tövében felmekegett egy kecske. A turbános őr rátámaszkodott a vályogfalra és végignézett mellette. Aztán felegyenesedett, megvakarta a szakállát és felvette AK–47-esét.

– Hatos, itt Kígyó! A célszemély mozog. Fegyver van nála. Lemászik a toronyból. Szerintem az elkóborolt kecskéért megy.

– Mit jelent ez? – kérdezte túl gyorsan Luke, elárulva növekvő félelmét.

– Csend legyen, haver! Lapulj, és maradj nyugton! – Jed kinyújtotta a bal kezét, a jobbjával nem engedte el az M4-es pisztolymarkolatát, és megveregette Luke vállát. Elmosolyodott, és az ausztrál megpróbált kipréselni magából egy vigyort. Szerencsétlen kölyök majd’ beszart a félelemtől.

A rádióban megszólalt a százados hangja, helyzetjelentést kért. Jed nem foglalkozott vele. Sokkal jobban aggódott a felderítőkért, az erődtől alig húsz méterre, néhány szikla fedezékében lapuló négy katonáért.

– Karvaly, itt Kígyó! – suttogta a mikrofonba. – Látjátok a célszemélyt?

Mindössze egy kattanást kapott válaszul, rövid statikus zörej kíséretében. A jelzés azt jelentette, hogy igen, de azt is elárulta, hogy a célszemély valószínűleg olyan közel volt a felderítőkhöz, hogy nem kockáztatták meg a beszédet, de még a suttogást sem.

A kecske megint felmekegett. Jed látta, hogy az afgán, ha az volt egyáltalán, kibukkan a fal árnyékából. Megmarkolta az AK–47-es csövét, és a tussal durván megbökte az állat farát.

– Nyugalom, Karvaly! – suttogta Jed.

A kecske megpördült, és elkocogott a sziklák felé. Az őr felnevetett és utánanézett. Ösztönösen megfordította a puskáját, így ismét a torkolat nézett előre. Elindult a sziklák felé.

Jed lenyomta a kapcsolót az M4-ese tusán, amivel aktiválta a lézeres éjszakai célzóberendezést. Az egyik szemét lehunyva átnézett az arcára szíjazott éjszakai látókészülék nézőkéjén. A lézersugár fényes pöttye a célszemély hátának közepén ragyogott.

A férfi hirtelen megállt, és egy tapasztalt katona begyakorlott sebességével a vállához kapta az AK–47-esét. Jed meghúzta a ravaszt, és érezte a fegyver visszarúgását. A hangtompító elcsendesítette a torkolatból kirobbanó lövedék zaját.

Az afgán előrezuhant, a puskája csörögve a köves talajra esett. A másodperc törtrészével később hangos lövés verte fel az éjszaka csendjét.

– Jézusom! – mondta döbbenten a riporter.

– Célpont kiiktatva – szólt bele a mikrofonba Jed. – Karvaly, helyzetjelentést kérek! Ismétlem, helyzetjelentést kérek! Ki lőtt?

– Mi történik, Kígyó, mi történik? – sziszegte a százados Jed fülében.

Jed most már komolyan aggódni kezdett. Elszaródott az egész. Valamelyik felderítő, valószínűleg Murphy, mert neki nem volt hangtompítója, pánikba esett, amikor meglátta, hogy az afgán célzásra emeli a puskáját, és lőtt.

– Elbasztuk, Kígyó. Visszamegyünk – mondta Kirby, a felderítőcsoport parancsnoka.

Jed tudta, hogy nincs más választásuk.

– Vettem. Mindenkinek: akció lefújva. Megismétlem: akció lefújva. Visszavonulás a leszállózónába. Indulás, én fedezlek titeket. – Jed eltolta a szája elől a mikrofont, és odafordult a halottsápadt Luke-hoz. – Kapja össze magát, ember! Amint ideér a százados, maga vele megy. Nekem meg kell várnom a többieket. Oké?

Luke ostoba képpel bólintott.

Jed megint odanyomta az éjszakai látókészülék nézőkéjét a karabélya távcsövéhez, és meglátta a domboldalon felfelé rohanó négy felderítőt. A kép zöld volt és szemcsés, tiszta, de mélység nélküli. Aztán más mozgás keltette fel a figyelmét. Az őrtoronyban feltűnt egy, majd még egy férfi, és rángatni kezdtek egy ponyvát.

Jed jobbján megjelent a százados, valamint McCubin, a csapat rádiósa, és lihegve letérdeltek mellé.

– Mi történt, Banks? – követelte a tiszt.

Jed elengedte a füle mellett a hülye kérdést.

– Hívd a Nagyfőnököt, Mac! Úgy látom, van egy Duskájuk a toronyban. – A Nagyfőnök az Egyesült Államok Légierejének megfigyelő, előrejelző és irányító repülőgépe volt, amely láthatatlanul keringett valahol fölöttük.

– Mi van?

A rádiós esze gyorsabban járt, mint a századosé. Gyorsan beleszólt a hátizsákjában cipelt adó-vevő mikrofonjába.

– Nagyfőnök, Nagyfőnök, Nagyfőnök, itt Puma egy-öt. Azonnali SzLT-t kérünk, vége.

Jed látta, hogy a riporter abbahagyja a jegyzetelést, és ökölbe szorítja a kezét, hogy megállítsa a remegését.

– Minden oké, Luke – szólt oda halkan. – SzLT-t… szoros légi támogatást… hívtunk. A mudzsoknak van egy orosz DSHK nehézgéppuskájuk, egy Duskájuk, a toronyban. Csak álljon készenlétben, hogy induljon, amikor szólok. – Az ausztrál bólintott. Jed megnyalta az ajkát, hogy enyhítse a szárazságot a szájában. Az a nehézgéppuska valószínűleg még nála is öregebb volt, de szinte az örökkévalóságnak tervezték, és a hevederbe fűzött 12,7 milliméteres lövedékei akár ketté is tudtak tépni egy embert.

Jed tovább figyelte az őrtornyot.

– Mac, a Harrierek álljanak készenlétben. Legyenek a közelben, de ha nem muszáj, ne bombázzuk le az egész erődöt. Nők és gyerekek is vannak odabent.

A Duska hosszú csöve egy pillanatra kirajzolódott az ég háttere előtt, ahogy a két afgán készenlétbe helyezte.

Jed a bal oldalon álló férfira irányította a lézert, akinek a felsőteste tisztán látszott a vályogfal teteje fölött. Ismét meghúzta a ravaszt, és az afgán hátratántorodott. A másik viszont nem látszott, feltehetőleg a fegyver mögé került.

– A maga helyében lehasalnék, százados.

A géppuska olyan dübörgéssel nyitott tüzet, mintha egy óriás percenként százötvenszer sújtott volna le egy hatalmas üllőre. A súlyos lövedékek alig két méterrel az amerikaiak feje fölött süvítettek el a levegőben. Időnként egy-egy zölden foszforeszkáló nyomjelző lövedék húzott ívet a sötétségben. A százados kis porfelhőt felverve vágta hasra magát Banks mellett.

– Szép landolás, uram – mondta Jed a századosnak. A legjobb tudomása szerint ez volt a tiszt tűzkeresztsége. A különleges erőknél szolgált, de vezérkari tiszt volt az EKKMCSE – Egyesített Koalíciós Különleges Műveletek Csapásmérő Erők – főhadiszállásán. A riporter mellé osztották be, feltehetőleg azért, nehogy Jed vagy az AME valamelyik másik tagja olyasmit mondjon, amit nem kellene – például azt, mennyire utálják, hogy velük tart az akcióra egy újságíró meg egy aktakukac a főhadiszállásról.

– Mac, hívja az SzLT-t! – visította a százados a rádiósnak. – Töröljék el a föld színéről azt a rohadt erődöt! Most!

McCubbin tétovázott.

– Ne Banksre nézzen, az isten verje meg! Parancsot adtam!

Jed nem foglalkozott a kiabáló századossal. A géppuska mögötti férfi felemelte egy kicsit a fejét, kétségbeesetten keresve a célpontot. A lövések abbamaradtak. Jed ráirányította a lézert az afgán fejére, és meghúzta a ravaszt. A hangtompítós karabély felköhögött, és a halványzöld arc eltűnt a látóteréből.

– Uram – szólalt meg Jed –, jönnek a felderítők. Mac, szólj a CH 47-nek. Ideje eltűnni innen.

– Már úton van, Jed.

– Jó fiú. Uram, egy időre elnémítottuk a géppuskát. Ha visszavezeti az embereket a leszállózónába, én tartom ezt a pozíciót.

A százados rájött, hogy felülbírálták, de arra is, hogy Banks hagyott neki kiutat a helyzetből.

– Rendben. Emberek, indulás! Most! Maga is, Luke.

Jed hátranyúlt a válla fölött és lecsatolt a hátizsákjáról egy hatvanhat milliméteres könnyű harckocsielhárító fegyvert, egy egyszer használatos rakétavetőt, amely szinte semmit nem ért a modern harckocsikkal szemben, de még jól jött a nyitott épületek és bunkerek ellen. A hátára vetette az M4-est, és széthúzta a rakétavető teleszkópos csövét. A fegyver nem volt túl pontos, ezért közelebb kellett mennie az erődhöz. A rakétával tönkretehette a géppuskát, ha pontosan eltalálja.

– Segítsek, Jed? – kérdezte McCubbun. A százados és a felderítőcsapat már eltűntek a kopár domb gerince mögött.

– Kösz, nem kell, Mac. Egy perc az egész – felelte Jed. – Most már ne lábatlankodj itt!

Csúszkálva leszaladt a száraz lejtőn. Jobbra fordult, felkaptatott egy emelkedőn, aztán megint az erőd felé vette az irányt, míg csak százlépésnyire nem ért a toronytól.

Valaki felkiáltott. Jed látta, hogy az erőd falának belső oldalán emelkedő lépcsőn felrohan egy nagydarab, ősz szakállú férfi. Nem volt biztos benne, de úgy nézett ki, hogy az egyik a négy közül, akiknek az elfogása vagy a likvidálása az eredeti feladatuk lett volna. A hírszerzés szerint az al-Kaida tagjai voltak, arabok, és Pakisztánból érkeztek két, vállról indítható föld-levegő rakétavetővel, amelyeket a koalíció repülőgépei ellen akartak bevetni.

Kihúzta a rakétavető biztosítószegét, és felhajtotta a durva nézőkét. Hunyorogva kereste a célpontot. Látta a Duskát és az egyik áldozata holttestét. Aztán felbukkant az ősz szakállú arab, és elfordította a géppuskát. Jed rájött, hogy tisztán kivehető az alakja a domboldalon, mert árulkodó, éles árnyékot vet a sápadt holdfényben.

A nehézgéppuskából leadott első sorozat homokgejzírt vert fel a lába előtt. Lenyomta a rakétavető elsütőbillentyűjét, és a rakéta sivítva kiröppent a csőből. A cső végén kilövellő gázok porfelhőt vertek fel a háta mögött. Térdre rogyott, és figyelte, ahogy a lövedék becsapódik. A robbanás bevilágította az egész erődöt, és az őrtorony fateteje milliónyi szilánkra hullott szét.

Jed félrelökte az üres rakétavető csövet, és felrohant a dombtetőre.

A gerinc másik oldalán megállt, és a karjára csatolt GPS-en beütötte a leszállózóna előre beprogramozott koordinátáit. Futásnak eredt, követve a kijelzőn világító nyilat. Három percig futott, míg csak a GPS azt nem jelezte, hogy már csak kétszáz méterre van. Megint lövéssorozatok verték fel az éjszaka csendjét. AK–47-esek, valószínűleg kettő. Egy M4 viszonozta a tüzet – szinte az orra elől. A francba!

Meghallotta a közeledő helikopterek zúgását, a nagy Chinookot egy AH64-es Apache csapásmérő helikopter fogja kísérni. Óvatosan felhágott a következő dombgerincre, és azonnal meglátta, mi okozza a problémát. Az ösvény közepén egy Toyota Land Cruiser állt. A terepjáró mellett két férfi hasalt, és a menekülő amerikaiakra tüzelt.

Jed a vállához emelte az M4-esét, az éjszakai látókészülék és a lézer segítségével célba vette az egyik férfit, és lőtt. A célpontja összerándult: megsebesült, de nem halt meg. A Chinook sebesen közeledett, nem tudva a lent zajló tűzharcról. Miért nem figyelmeztette McCubbin? Néhány másodperc múlva megkapta a választ. Az egyik szikla mögül felbukkant Murphy és Kirby, két oldalról vonszolva a rádióst. Mac lábai két csíkot húztak a porban.

Jed épp célba vette a másik támadót, amikor a Chinook megkezdte a leszállást. Az óriási ikerrotorok keltette porfelhő beburkolta a terroristát. Jed feltépte a zubbonya egyik tépőzáras zsebét, és elővett egy gránátot. Soha nem húzta volna ki a biztosítószeget a fogával, de a másik kezével a karabélyt markolta, így nem tehetett mást. Örült, hogy a többiek nem látják – egy életen keresztül hallgathatta volna a kaján megjegyzéseket. Kiköpte a biztosítószeget, és elhajította a halálos gömböt arra, amerre legutoljára látta az ellenséges lövészt.

A robbanás látványa és hangja szinte teljesen elveszett a hatalmas szállítóhelikopter keltette zajban és porviharban. A felderítők felvonszolták Macet és súlyos hátizsákját a Chinook rámpájára. Úgy tűnt, a százados már be is iszkolt a gépbe. A helikopter vaskos hátsó kerekei alig értek a talajhoz.

Jed látta, hogy Luke is felbotorkál, és két gömbölyű sisakot meg barna kezeslábast viselő katona a helikopter személyzetéből elkapja a kezét. Rohanni kezdett a gép felé, az egyik katona sürgetően integetett neki, Luke megfordult, és ő is integetni kezdett.

Bal felől, a motorok dübörgése és a rotorok süvítése közepette egy AK–47-es jellegzetes ropogását hallotta. A lövedékek célba találtak, lyukakból álló vonalat húzva a helikopter törzsére. Az egyik katona a szájához hajtotta a mikrofonját, és a gép emelkedni kezdett. Jed előrevetette magát, és mellkasával a rámpára csattant, miközben a helikopter felemelkedett. A lábával kapálózva próbált fogást találni.

A lövész megint tüzet nyitott. A Chinook elülső ajtajánál lévő géppuskás viszonozta a tüzet M60-asával. Luke fél térdre rogyva megmarkolta Jed zubbonyát, és megpróbálta berángatni a gépbe. A helikopter hirtelen jobbra dőlt, mire Luke megcsúszott, Jed rémülten nézte, ahogy a fiatal újságíró kapálózva elzuhan mellette. Három métert esett, és végül a hátára érkezett. Jed felnézett a katonára, de az csak megrázta a fejét, és üvöltött valamit, amit a zöldsapkás nem értett.

– Baszd meg! – morogta Jed, és elengedte a rámpát. Legalább öt métert zuhant, a helikopter ugyanis tovább emelkedett. Nagyot esett, de sikerült sértetlenül kigurulnia belőle. Elejtette a karabélyát, azt sem látta, hova esett. Odakúszott Luke-hoz, aki még mindig a hátán feküdt, és előhúzta a zubbonya alól kilenc milliméteres automata pisztolyát.

– Luke! Mondj valamit!

A riporter felköhögött, és megpróbált felülni, de az eséstől minden levegő kiszorult a tüdejéből.

– Nyugi, fiam! Eltört valamid? – üvöltötte túl Jed a rotorok zaját.

A Chinook még mindig emelkedett, a géppuskás vakon lövöldözött az éjszakába. Jed csak remélni tudta, hogy nem őket fogja eltalálni a hülyéje. Az AK–47 elhallgatott.

– Nem hiszem… – préselte ki magából Luke.

Jed talpra segítette az újságírót, aztán benyúlt az egyik zsebébe, és elővett egy elemes villanófényt. Bekapcsolta. A villogó infravörös fényt szabad szemmel nem lehetett látni, de a pilóták és a helikopter legénysége könnyűszerrel észrevehette az éjszakai látókészülékeken keresztül.

Ötven méterre balra mintha valaki beindított volna egy láncfűrészt. Jed hallotta, ahogy ólom mar az acélba. Az Apache egy elnyújtott kanyar közben megsorozta a Land Cruisert a harminc milliméteres géppuskájával. A lövedékek eltalálták az üzemanyag-tartályt, és a terepjáró narancssárga tűzgömbbé változott, bevilágítva a környező dombokat.

Jed felnézett, és látta, hogy a Chinook felettük köröz. Az ellenséges lövészt nem lehetett sem látni, sem hallani. A feje fölé emelte az infravörös villogót. A Chinook visszakanyarodott, és Jed eltakarta a szemét a rotorok által felkavart por elől. A másik karjával Luke-ot támogatta.

Az ismét ereszkedni kezdő Chinook kövér, zöld törzse és a felkavart porfelhő mindent eltakart. Amikor a leeresztett rámpa széle a talaj közelébe került, Jed belökte a legénység karjai közé Luke-ot.

Az egyik katona, aki felhúzta az újságírót a gépbe, egy pillanatra eltátotta a száját, aztán hanyatt esett. Jed megpördült és alig húsz méterre megpillantotta az ellenséges lövészt. A fickó kilépett a sziklája mögül és felé lendítette az AK–47 csövét.

A sötétség és levegőben kavargó por ellenére Jed egy pillanatra tisztán látta a férfi arcát, és megdöbbentette átható tekintete. Mindazonáltal gyorsabb volt, mint az arab. Ösztönösen felemelte a karját, és leadott két lövést. Kettős találat. Mindkét lövedék a férfi mellkasába csapódott, hanyatt vetve a terroristát.

Jed érezte, hogy megmarkolják a vállát és húzni kezdik. Nem állt ellen. A hátán landolt a helikopter rakterében, és a lába még mindig az ajtónyíláson kívül kalimpált, amikor a Chinook felemelkedett, mint egy nagy, zajos lift.

Vége. Megrázta a fejét. Az utolsó őrjárata utolsó tíz percében több akcióban volt része, mint a hat hónapos szolgálata alatt összesen. Néhány nap múlva végez Afganisztánban, és újra találkozik a lányával. Lehunyta a szemét, megpróbált Mirandára gondolni annak az embernek a döbbent arca helyett, akit az előbb megölt.

Zambia

Hasszán bin Zajid letette hideg Mose Lagerét, és a távkapcsolóért nyúlt. Felhangosította a bár tévéjét. Egyedül volt a hűvös, sötét helyiségben. A személyzet visszament a szállására ebédelni, és egy vendégük sem volt. A CNN közölt le egy tudósítást Afganisztánból.

– Öt ismert al-Kaida terroristát öltek meg tegnap egy rajtaütés során Afganisztán keleti részén, a pakisztáni határ közelében – mondta a bemondó. – Amerikai katonai források szerint a terroristák, akik különböző arab országokból származtak, de nem afgánok voltak, légelhárító rakétákat akartak az ország belsejébe szállítani, hogy ott a koalíció repülőgépei ellen vessék be őket. A lövöldözésben két amerikai katona megsérült, de az állapotuk javul. Mike Porter, a CNN riportere jelentkezik az afganisztáni Bagramból…

A hír a háború dúlta ország hegységeiről és kopár síkságairól készített képsorokkal folytatódott, majd a helyszíni tudósító visszaadta a szót a stúdiónak.

– Köszönöm, Mike. Most kapcsoljuk a Pentagont, Donald Calvert tábornoknak, az afganisztáni koalíciós erők előző főparancsnokának élő sajtótájékoztatóját.

A kép egy rövidre vágott, ősz hajú, izmos férfira váltott, akinek ráncos, cserzett arcán látszott, hogy hosszú éveket töltött el a szabadban. Egyenruhája tompaszürkéjétől élesen elütöttek az ezüstszínű ejtőernyős szárnyak és a színes kitüntetések sorai. A jobb vállán az 1. lovashadosztály sárga alapon feketével hímzett, sávos-lófejes jelvényét viselte, a balon pedig a 18. ejtőernyős-hadosztály kék sárkányfejét. Pódiumon állt, a mögötte, tőle jobbra elhelyezett óriási plazmaképernyőn pedig feltűnt Afganisztán térképe.

– Calvert tábornok – kérdezte egy újságíró, akit nem mutatott a kamera –, néhány hónapja ön volt az afganisztáni koalíciós erők parancsnoka. Amikor távozott, azt mondta, idézem: „biztos vagyok benne, hogy ezek után az al-Kaida nem képes semmilyen komolyabb offenzív műveletre Afganisztánban”. Mi romlott el, mióta eljött, és továbbra is tartja a korábbi kijelentését?

A tábornok elmosolyodott, kicsit közelebb hajolt a mikrofonjához.

– Stu, amit az elmúlt napokban láttunk, az éppen azt bizonyítja, hogy további előrelépéseket tettünk a terrorizmus elleni harcban. A különleges erők katonái a pontos, időben megszerzett hírszerzési információk alapján le tudtak csapni ezekre a gyilkosokra, az általuk becsempészett halálos fegyverekre, és így elejét vehették a későbbi rakétatámadásoknak. Nevezzen ódivatúnak, de szerintem ez meglehetősen nagy siker.

Egy másik riporter jelentkezett:

– Rachel Wise a Posttól, tábornok. Most, hogy bejelentették a nyugállományba vonulását, lázas találgatás kezdődött, hogy mihez kezd ezután.

Megint az a könnyed mosoly.

– Nos, Rachel, jelenleg még az Egyesült Államok hadseregének tisztje vagyok. A jövőm csak rám tartozik, de miután itt végzek, az lesz az első dolgom, hogy elmenjek egy szafarira. Nos, ha nincs több kérdés Afganisztánról…

Hasszán remélte, hogy Miranda apja nem vett részt a támadásban, és nem sebesült meg. A rajtaütésre a pakisztáni határ közelében került sor. Ikbal Karacsiban volt, az iszlám egyetemen. Jó messze a határtól, hála Allahnak.

Félretolta a sörösüveget, és a bár fényes kőpadlóján átvágva bement az irodájába. Az íróasztalán, a számítógép mellett egy hordozható műholdas telefon állt a töltőjében. Felvette, és a töltő mellett álló ezüstkeretes fényképre pillantva keresni kezdett az elmentett telefonszámok között. A felvétel tíz évvel azelőtt készült, a cambridge-i diplomaosztóján. Talárban, szélesen mosolyogva állt öltönyös apja mellett. Az ikertestvére, Ikbal, az apjuk másik oldalán állt, kanszuban, a zanzibári és ománi férfiak hagyományos, bő köntösében. Egy évvel a fénykép elkészítése után az idősebb Hasszánt elvitte a tüdőrák.

Hasszán megtalálta a keresett számot, és lenyomta a hívógombot. Ismét elöntötte az a feszengő, bűntudattal és félelemmel terhes érzés. Meggondolta magát, és megszakította a hívást, mielőtt még a hívott telefon kicsönghetett volna. Semmi az egész, mondta magában.

Felvett egy Ray-Ban napszemüveget és egy New York Yankees baseballsapkát, védekezésül az afrikai nap heve ellen, és elindult a folyóparti ösvényen a karámok felé.

– Helló, Maggie! – mondta szeretettel, amikor odaért.

A gepárd, a legidősebb a tenyésznőstények közül, a hangja hallatán felállt és odament a kapuhoz. Hasszán kinyitotta; Maggie meg sem próbált elszökni. Inkább odadörzsölte az oldalát a férfi lábához, mint egy túlméretezett házi macska.

– Hogy vannak a kicsik, szépségem?

Bement a karám közepén álló anafa árnyékába, és meghallotta a magas, vékony, nyávogó hangokat.

A gepárd erős, egészséges kölykei feléje fordították apró pofájukat. A kis szőrcsomók ugyanolyan jól ismerték a szagát, mint az anyjukét. Felvette az egyiket és megsimogatta. Egy másik beleakaszkodott a karmaival khakiszínű nadrágjába, a harmadik pedig rávetette magát kudubőr bakancsa fűzőjére.

Egy nap ezek a gepárdok elfoglalják majd méltó helyüket a Zambézi völgyében, és bejárják a part menti erdőket meg a nagy folyó ártereit. Hasszán tudta, hogy amikor befogadta a saját vadrezervátumába Maggie-t és a környező természeti paradicsom néhány egyéb örökösét, a kihalástól mentette meg őket.

Hasszán bin Zajid magát is a völgy örökösének tartotta. A családja Afrikának ezen a részén szerezte több száz évvel azelőtt a vagyonát. Apai ágról ománi volt, nagy kereskedők és tengerjárók leszármazottja. Ősei elhagyták az Arab-öblöt, és Afrika keleti partvidékén kerestek egzotikus állatokat, fűszereket és a legértékesebb árut – rabszolgákat.

Hasszán természetesen nem rabszolgaként gondolt Jumára és a többi szolgálójára, hanem hűséges, jól megfizetett alkalmazottakként, de az ősei nem voltak ilyen jóindulatúak. Egyre mélyebbre hatoltak Közép- és Dél-Afrika erdőibe és szavannáira, terjesztve az iszlámot és élő áruval teli ketrecekkel visszatérve zanzibári és bagamoyói támaszpontjaikra.

Az előbb látott hírek jártak a fejében. A terrorizmus elleni háború, ahogy az amerikaiak nevezték, nem korlátozódott Afganisztánra és Irakra. Ősei szülőföldje, Omán az amerikaiak oldalára állt: az olajban gazdag ország hozzájárult, hogy katonai bázisokat létesítsenek a területén. A világpolitikai események miatt szülőhazájába, Zanzibárba egyre kevesebb turista érkezett, és ennek a családja vagyona is kárát látta.

Hasszán azon vette észre magát, hogy egyre kevésbé hiányzik neki Zanzibár, és ahányszor csak elmegy Zambiába, a rezervátumába, mind tovább marad ott. Szerette a szigetet, ahol született, az azúrkék tengert, a fehér homokpartot, a szegfűszeg és a többi fűszernövény átható illatát. Ám a gyermekként megismert paradicsom változni kezdett, és nem az előnyére. Évről évre szaporodtak a szállodák a tengerparton. Még most, a turizmus hanyatlása idején is gyakran úgy tűnt, több európai arcot lehet látni Stone Town utcáin, mint arabot vagy afrikait, és a dance meg a hip-hop zene elnyomta saját népe szelíd dallamait.

Anyagi szempontból persze nem bánta a turisták jelenlétét – az évek során rendkívüli módon meggazdagodott belőlük ő is és a családja is. A rabszolga-, elefántcsont és újabban az orrszarvúcsont-kereskedelem hanyatlása óta a bin Zajid család zanzibári és tanzániai szállodák építéséből és üzemeltetéséből élt. Hasszán szeretett haladó felfogású emberként gondolni magára. Nem gyűlölte a nyugatiakat, és bár muszlimnak nevelték, nem követte apja vallása előírásait. Ami azt illeti, az apja sem. Hasszán örökölte tőle a whiskeyvel szembeni gyengeségét és a szőke nők iránti rajongását.

Aznap legalább századszor jutott eszébe Miranda, akit csak a Zambézi választott el tőle. Este át fogja küldeni érte a csónakot a folyó zimbabwei oldalán álló táborába. Megvacsoráznak és megisznak egy-két üveg jó bort a pincéjéből. Nagyon sok mindenről szeretett volna beszélgetni vele, de az várhatott a szeretkezés utánig. Olyan gyorsan és olyan mélyen lett a lány rabja, hogy az őt is meglepte. Ő, a milliomos agglegény, akinek a szexuális hódításait egy hollywoodi híresség is megirigyelhette volna, egyszer csak azon kapta magát, hogy rabul ejtette a lány szépsége, okossága és az afrikai vadvilág iránti szeretete, amiben ő is osztozott. Ugyanakkor olyan sok mindent kellett még tisztázniuk…

– Bocsánat, főnök. – Az ebédről visszatérő Juma volt az. Kezében a műholdas telefonnal sietett végig az ösvényen. Az afrikai ritkán mosolygott, de most még a szokásosnál is komorabbnak tűnt az arca.

– Telefonon keresték. Az illető nem tudott várni, de hagyott üzenetet.

– És mi lenne az? – kérdezte Hasszán, miközben gyengéden visszatette a leopárdkölyköt a testvérei közé.

– Tiszta szívemből sajnálom, főnök. Haláleset történt.

Dél-Afrika

Panthera leo. Az afrikai oroszlán. Ez a példány igazi szépség volt. Christine Wallis professzor úgy százkilencven kilogrammra becsülte a súlyát – ott, ahonnan jött, ez közel négyszázhúsz font lett volna. Nagy fiú.

A professzor kinyitott egy olcsó fényképalbumot, és addig lapozott, míg meg nem találta Nelsont. A felületes szemlélőnek úgy tűnhetett, csupa egyforma digitális felvétel nyomata sorakozik az oldalakon. Nagy, sörényes oroszlánok. Nelsont valamivel könnyebben fel lehetett ismerni, mert névadójához, Horatio Nelson admirálishoz hasonlóan ő is félszemű harcos volt.

A fogyatékossága nem gátolta az állatok királyát két legfontosabb, mondhatni kizárólagos tevékenységének, a párzásnak és a harcnak a gyakorlásában. Chris letette az albumot, és beírt néhány szót a naplójába Nelson állapotáról (jó), illetve tevékenységéről (semmi).

Az oroszlán ásított egyet, felfedve férfiujjnyi hosszúságú és vastagságú, megsárgult fogait. Hosszú, rózsaszín nyelve felkunkorodott. Érdes volt, mint a házi macskáké, hogy le tudja nyúzni vele az elejtett zsákmány bőrét. Chris alig három méterre volt Nelsontól, de a ragadozó nem törődött vele. Ugyanolyan jól ismerte a négykerék-meghajtású terepjáró alakját, amiben a nő ült, mint a zebrákét vagy a félelmetes termetű elefántokét. Nelson lehajtotta a fejét, a hátára gördült, vonaglott néhányat, hogy megvakarjon egy bosszantó viszketést, majd felült.

Chris fogta a fényképezőgépét, ráfokuszált Nelson álmos pofájára, és gyors egymásutánban készített három közeli felvételt a sebhelyes arcról. Az oroszlán lustán pislogott a kamera motorjának zümmögése hallatán. Az egész életét végigkísérte ez a hang. Csupa erő, gondolta Chris. A tápláléklánc csúcsa. A falkájába tartozó hat nőstény nem tud ellenállni neki, tucatnyi kölyke tiszteli, ellenségei rettegik. Miatta élt a dél-afrikai Kruger Nemzeti Parkban virginiai szülővárosa helyett.

Nelson beleszimatolt a levegőbe, megbizonyosodott róla, hogy minden rendben van a királyságában, és elégedetten a tudattól, hogy a feleségei vagy a kölykeit gondozzák, vagy a vacsorára vadásznak, lehajtotta hatalmas, sörényes fejét, és elaludt.

Oroszlánok, csóválta meg a fejét Chris. Fenséges megjelenésük ellenére ezeket a nagymacskákat volt a legunalmasabb megfigyelni és tanulmányozni Afrikában – Nelson általában ugyanazt csinálta, mint minden más oroszlán a nap tizennyolc órájában: semmit. De azokért a ritkán elcsípett pillanatokért érdemes volt a hét hat napján hajnalban felkelni, és kimenni a bozótba, amikor a falka tagjai ösztönösen összegyűltek, hogy együttes erővel, porfelhő és vérzivatar közepette elejtsék zsákmányukat. Chris elfordította a tekintetét az oroszlánról, hátrahajtotta a fejét és lehunyta a szemét.

Az elmúlt másfél évben a Kruger Nemzeti Park délnyugati részén, a Pretoriuskop pihenőtáborban élt, egy marulafa alatt leállított terepjáróban. Egy amerikai egyetem támogatta a legnagyobb dél-afrikai vadrezervátum déli felén élő oroszlánok és egyéb nagy testű ragadozók táplálkozási szokásait vizsgáló kutatásait, különös tekintettel az emberek, mint a nagyragadozók zsákmányai részterületre. A rezervátum keleti határa egybeesett a mozambiki határral, és az onnan érkező illegális bevándorlók évtizedek óta vállalták a bozót jelentette veszélyeket annak érdekében, hogy jobb életre leljenek a viszonylag gazdag Dél-Afrikában. Noha a véres és hosszú mozambiki polgárháború már rég véget ért, a bevándorlók áradata nem szűnt meg. A világ minden tájékáról érkező turisták által lelkesen fényképezett, fenséges oroszlánok közül sok evett már a balszerencsés menekültek húsából. Chris azt akarta megtudni, hány emberevő oroszlán él a vidéken, illetve hogy csak egyes egyedekről van-e szó, vagy pedig már egész falkák specializálódtak az embervadászatra. Kikérdezte a vadonban emberi maradványokra bukkanó vadőröket, és a helyi rendőrség segítségével, akikkel kiváló kapcsolatot tartott fent, még az elfogott illegális bevándorlókkal is sikerült beszélnie a ragadozókkal esett találkozásaikról. Mindeddig egyetlen, oroszlánok által megölt ember maradványait sem látta, és nem is bánta ezt.

Motorzúgás ébresztette fel a szunyókálásból. Egy vadleső – egy vászontetős, oldalt nyitott, padsorokkal felszerelt és turistákkal teli Land Rover – állt meg a terepjárója előtt. Felismerte a sofőrt, és odaintett neki.

A turisták tátott szájjal, áhítatosan bámulták az oroszlánt, aztán a néma döbbenetet hamarosan felváltotta a legalább három nyelven zajló csevegés. Vakuk villantak, majd a gyerekek felvisítottak, ahogy Nelson a mellső lábaira támaszkodva ásított egyet. Ránézett a vadlesőre, megfordult a fejében, hogy arrébb megy, de végül nem hagyta zavartatni magát: visszaaludt.

Chris ismerte a parknak ebben a részében dolgozó szafarivezetők és vadőrök többségét, és ezt a „dzsipzsokét” is, a Jan nevű dél-afrikai fickót. Szőke volt, fiatal és jóképű. Nem az ő esete, de jól festett khakisortjában. Jan felült az ülése háttámlájára, szemben az utasaival, és elmondott néhány tényt az oroszlánok viselkedésével kapcsolatban.

– Itt a kocsin biztonságban vagyunk, de ha kiszállnának és megpróbálnák megsimogatni a nagy cicát, az utolsó döntésük lenne az életükben – mondta a férfi. A turisták közül néhányan idegesen felnevettek.

Jan beindította a Land Rovert, és egy félkört leírva megállt vele Chris mellett.

– Jó reggelt, professzor! – biccentett oda mosolyogva.

– Szerencsével járak, Jan? – A dzsipzsokék néha igazi seggfejek voltak, túl közel mentek az állatokhoz, hogy a turisták jobb képeket készíthessenek, és ezzel elijesztették a vadakat. Chris tudta, hogy Jan zoológiát tanul és őszintén tiszteli a vadont.

– Már csak egy leopárd kellene, és mára meglenne az öt nagy.

– A tábor felé menet menjen át a Klipspringer-kopják között. Az a nagy hím reggel még ott napozott a sziklákon.

– Köszönöm, professzor. Meghívom egy sörre a borravalómból, ha még elcsípem. Hé, hogy boldogul Miranda Zimben? Hallott felőle mostanában?

– Jól van. Keményen dolgozik, és így, hogy távol van maguktól, fiúk, sokkal jobban tud koncentrálni a kutatásaira. – Chris is elég heves érdeklődést váltott ki a nemzeti parkban dolgozó férfiak körében, de a szőke, kék szemű, gyönyörű és tizenhárom évvel fiatalabb Mirandáért szinte ölre mentek a dél-afrikai férfiak, amikor a Kruger Nemzeti Parkban akadt dolga.

Jan felnevetett.

– Amikor legutóbb itt volt, egy pillantásra sem méltatott minket. Ja, majd’ elfelejtettem. A kapuőr azt mondta, van egy üzenete a recepción.

Chris rápillantott a mobiljára. A nemzeti park nagy részét már lefedték a mobiltársaságok, most valahogy mégis cellán kívül került.

– Köszönöm, Jan. Akkor jobb lesz, ha vissza is megyek. Sok szerencsét a leopárdhoz!

A vadleső nyomában rátért a parkot átszelő aszfaltútra, aztán megelőzte Jant, és amilyen gyorsan csak mert, visszahajtott a Pretoriuskop táborba. Amikor a tábor és az adótorony közelébe ért, a mobilja felsípolt. A tőle alig ötven méterre egy fa leveleit tépkedő elefántbikáról tudomást sem véve lehúzódott az út szélére, és felhívta a számot, amiről az üzenet érkezett.

A követség volt az. Egy titkárnő elkezdte diktálni a számot, amit fel kellett volna hívnia, de beléfojtotta a szót, megszakította a hívást, és megint tárcsázni kezdett. Kívülről tudta azt a számot. Rossz hír lesz, gondolta. A követség csak akkor kereste, amikor valami szörnyűség történt.

Afganisztán

Jed jó hangulatban ment végig a bagrami légi támaszpont fő útján, a „Disney sugárúton”. Az utat nem a híres rajzfilmkészítőről nevezték el, hanem egy amerikai katonáról, aki egy hegesztőbalesetben veszítette el az életét, néhány nappal azután, hogy elfoglalták a régi orosz bázist.

Felvisítottak egy C–17-es szállítógép hajtóművei, és a testes madár végigdübörgött a kifutópályán. Jed elmosolyodott. Épp az irodából jött, ahol véglegesítette a helyét az aznap esti, Afganisztánból induló gépen.

Az utat bokáig érő, hintőpor finomságú por szegélyezte. Úgy hatolt át a bakancsán, mint a tengerparton a finom vízpermet. A szél felkavarta, és ő eltakarta a szemét a kavargó homok elől. Már nem látta a Hindukus-hegység ormait, sőt kétszáz méterre sem látott el a Disney sugárúton. Elhúzott mellette egy Hummerekből álló konvoj, még jobban felkavarva a port. A járművekre szerelt .50-es géppuskákat és Mark 19 automata gránátvetőket kezelő ejtőernyősök arab samagok mögé rejtették arcukat, a szemüket pedig szemüveggel védték. Úgy érezte, nem fog neki hiányozni Afganisztán.

A bal oldali kifutóról, a régi orosz hangárokon túlról teljes fordulatszámra járatott helikopterturbinák sivítását hallotta. Újabb őrjárat, újabb kutatás a nehezen megtalálható és felismerhető ellenség után. Eszébe jutottak azok, akiket néhány nappal korábban, az utolsó küldetésén ölt meg. Megdörzsölte a szemét, hogy kitöröljön néhány porszemcsét, és szétfoszlassa annak a férfinak az arcát, akit közvetlen közelről lőtt le.

Ölt már korábban is. Az első Öböl-háborúban több légi csapást is mért az Iraki Köztársasági Gárda állásaira és páncélososzlopaira. Látta néhány áldozata megégett, eltorzult testét – megkeményedett a halál groteszk látványával szemben, de soha nem volt egyik áldozatához sem olyan közel, hogy a szemébe nézhessen. Nem kételkedett saját magában mint katonában, sem az ügye igazságos mivoltában, sem abban, hogy a fickó szemrebbenés nélkül lelőtte volna, ha ő a gyorsabb.

A rangerek, akik a küldetés másnapján átfésülték az erődöt, két Hongjing 5 föld-levegő rakétát találtak – a szovjet SAM 7, avagy Sztrela vállról indítható rakéták kínai koppintásait. Hiába képviselték az 1960-as évek technológiai színvonalát, a könnyű rakéták még mindig komoly veszélyt jelenthettek a repülőgépekre. Nem fért hozzá kétség, hogy a csapata a megfelelő célpontra csapott le, a megfelelő időben, és valószínűleg sok szövetséges életét mentette meg. Mégis kísértette annak a férfinak az arca. Úgy vélte, ez valószínűleg normális is.

A rotorok által felkavart porfelhőből kibukkant két Black Hawk és egy Apache, és elindult dél felé. Khost lehetett az úti céljuk. Afganisztán lekerült ugyan a világsajtó címlapjairól, de az amerikaiak továbbra is nap mint nap harcoltak és elestek. Kíváncsi lett volna, meddig tart még a háború. Hitte, hogy a véráztatta országban végzett hadműveletek komolyan meggyengítették az al-Kaidát, így az sokkal kevesebb terrortámadást tudott végrehajtani világszerte, de az ellenségük olyan volt, mint a mitikus Hidra: amint levágták egy fejét, azonnal másikat növesztett helyette. A háború átterjedt Ázsiára és Afrikára is – Kenyában a terroristák pontosan olyan fegyverekkel próbáltak meg lelőni egy utasszállítót, mint amilyeneket a legutóbbi küldetése nyomán fogtak el.

Afrikára gondolt. Ironikus, hogy amikor a világ nagy része a potenciális terrortámadásokra készült, Miranda valószínűleg nagyobb biztonságban volt a harcok dúlta Zimbabwéban, mint bárhol máshol lett volna.

– Jed! – kiáltotta valaki a háta mögött.

– ’Reggelt, uram! – fordult meg Jed. – Nem a legjobb idő a sétáláshoz – mondta a parancsnokának, a Vietnam óta a hadseregben szolgáló ezredesnek. A veterán megszámlálhatatlanul sok ütközetben vett részt, több harci tapasztalattal rendelkezett, mint bármelyikük, mégis úgy bánt a katonáival, mintha a fiai lettek volna. Akármilyen rossz is volt a helyzet, mindig sikerült mosolyognia.

– Most jött egy üzenet az Államokból, Jed – mondta az ezredes. – Úgy gondoltam, jobb, ha személyesen adom át.

Jed a felettese szemébe nézett, és mosolynak nyomát sem látta benne.

– Rossz hír, Jed. Baleset történt…
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Jed felhajtotta a Scotcha maradékát a műanyag pohárból, és hagyta a szájába csusszanni az egy szem jégkockát. Dallamos csengőszó kíséretében kigyulladt az „Öveket becsatolni” felirat. A fejét oldalra fordítva kinézett a United Airlines 737–300-as járatának ablakán, és tovább szopogatta a jeget, miközben a gép leereszkedett a felhők között.

Tiszta fejjel kellett Pattivel találkoznia – a volt felesége teljesen szétesettnek tűnt a telefonban –, ám szüksége volt egy-két Scotchra is, hogy megnyugodjon repülés közben. Lehetett háborús veterán és több mint kétszáz ugrással büszkélkedő ejtőernyős, még mindig félt a repüléstől. És ott volt az állandó fájdalom, a sajgás lénye legmélyén, akárhányszor csak Mirandára gondolt.

Nem lehet halott! – mondta magában újra és újra. Patti azt mondta, nem találták meg a holttestét, de hát Patti kétségbeesetten azt akarta hinni, hogy Miranda csak eltűnt a szemük elől, vagy eltévedt az afrikai vadonban.

– Nem is tudom, hogy mondjam el – mondta a felettese a poros bagrami út szélén állva. – Úgy tűnik, Mirandát megölte egy oroszlán Afrikában.

Jed egy pillanatig azt hitte, az ezredes csak viccel. Az egységében mindenki tudta, hogy a lánya ragadozókat tanulmányoz Afrikában. A különleges erők katonái kemény fickók voltak, és az Úr a megmondhatója, néhányuk elég furcsa humorérzékkel bírt, de a bajtársaik gyerekeivel soha nem tréfálkoztak volna.

Tehát nem vicc volt, de ez mit sem csökkentette a hír abszurditását. Miranda fél éve élt az afrikai vadonban, és állandóan azzal nyugtatta Jedet az e-mailjeiben, hogy tud vigyázni magára. Jed arra is emlékezett, hogy az egyik levélben azt írta, amikor a terepen táborozik, mindig van egy fegyveres vadőr vagy szafarivezető a csapatában. De akkor mi lett a fegyveressel? Jed a fickó érdekében remélte, hogy halott, mert ha nem, akkor úgyis az lesz, mire ő végez vele.

Boston hidegnek és sivárnak tűnt a felhőtakaró résein keresztül. Mindig is utált idejönni, bár a Mirandával való találkozás miatt végül is úgy érezte, megéri. Rémálomba illő jelenetek játszódtak le a lelki szemei előtt, miközben felkészült rá, hogy odaálljon Patti elé. Még a gondolatát sem bírta elviselni, hogy az ő kicsikéjét széttépte egy vérszomjas vadállat. Néhány másodpercre szorosan lehunyta a szemét, hogy elűzze a makacsul visszatérő képet. Fáradt volt, sőt kimerült, de este, az átszállás után majd alhat még a másik gépen.

Kivette zöld vászontáskáját a feje fölötti szekrényből. Körülbelül egy órája volt Pattire. Kételkedett benne, hogy kibírna többet.

Patti ott várta a kiszállófolyosó végén. Néhány pillanatig szótlanul meredtek egymásra. A nő farmert, magas sarkú csizmát, fehér pólót és rojtos, fekete bőrdzsekit viselt. Aranyszínű haját hevenyészve feltűzte, és elszabadult tincsek keretezték az arcát. A vonásai kissé már kikerekedtek, de még mindig ugyanolyan szép volt, mint amikor megismerkedtek. A szemében és a szájában Mirandát látta. Alig tudta visszafojtani a könnyeit.

Patti Vernon akkor ment át az iskolájába, amikor Jed végzős volt. Egy héttel az érkezése után randizni kezdtek. A végzős bál éjszakáján vette el a szüzességét. Úgy tűnt, boldogan élnek majd, míg meg nem halnak, míg csak Jed egy hirtelen ötlettől vezérelve úgy nem döntött, hogy nem megy egyetemre, hanem belép a hadseregbe. Azt tervezték, amint lehet, összeházasodnak, és el akart kezdeni pénzt keresni. Patti, ha vonakodva is, katonafeleség lett, de megígértette Jeddel, hogy az első szolgálati ideje letelte után az addig összegyűjtött pénzből elmegy egyetemre.

A tinédzserszerelem a házasság első évének végéig tartott. Patti fogamzásgátlót szedett, méghozzá nagy odafigyeléssel, kivéve a Jed alapkiképzése és a haladó gyalogsági kiképzés közötti hétvégét. Egy vidéki hotelbe mentek, és otthon felejtette a gyógyszert. Megkockáztatták. Patti teherbe esett.

Jed imádta a kislányát, de egyre jobban eltávolodott nyúzott feleségétől, aki szemmel láthatólag őt hibáztatta azért, hogy ki kellett maradnia az egyetemről, és hogy alig éltek meg a keresetéből. Az otthoni kötelességek hidegen hagyták Jedet, különösen a Fort Benning-i ejtőernyőskiképzés, majd a floridai mocsarakban zajló rangerkiképzés izgalmainak fényében.

Amerika először 1983-ban, Grenadában feszítette meg komolyan katonai izmait Vietnam óta. A rövid konfliktus egyben Jed és Patti házasságának a végét is jelentette. A hadsereg lemosta magáról a délkelet-ázsiai vereség szégyenét, Jed Banks pedig rájött, hogy harcosnak született.

Patti alsó ajka remegni kezdett, és Jed odalépett hozzá. Átölelte a nőt, mire az sírni kezdett.

– Ó, Patti! – Jed nem bírt ennél többet mondani.

– Jed, ez nem lehet igaz! – Patti hátrahajolt, és megtörölte az arcát a kézfejével.

– Tudom, Patti. Én sem vagyok képes elhinni.

– Miranda jól van, Jed. Tudom! Lehet, hogy megsérült, de biztos, hogy él.

Jed nagyon szerette volna hinni, hogy Pattinek igaza van.

– Keressünk egy helyet, ahol leülhetünk. Egyedül jöttél?

– Rob kint van. Egy év alatt sem fog parkolót találni. Meddig maradhatsz?

– Alig egy órát, aztán még a johannesburgi gépre is be kell csekkolnom. Igyunk egy kávét!

Megfogta a nő könyökét, majd elvezette egy kávézóba. Leültek egy asztalhoz, és Patti kifújta az orrát egy papír zsebkendőbe.

– Oké, mesélj az e-mailről, amit kaptál – mondta Jed, miután visszatért a pulttól két feketével.

Patti szipogott még egyet-kettőt, aztán beletúrt nagy kézitáskájába.

– Egy professzortól jött. A neve Wallis, Christine Wallis. – Patti elővett egy gyűrött, nyomtatott lapot a táskából, és kisimította az asztalon. – Miranda végzősként ismerte meg az egyetemen… azt mondta, a professzornak van egy posztgraduális programja zoológusok számára a dél-afrikai Kruger Nemzeti Parkban. Wallis professzor állította rá Mirandát erre a kutatási projektre Zimbabwében.

Jed bólintott. Emlékezett rá, mit mesélt Miranda a programról, bár a résztvevők nevét nem jegyezte meg. Zimbabwébe a politikai és biztonsági helyzet miatt éveken át szinte egyáltalán nem érkeztek nemzetközi segélyek, és úgy tűnt, a zűrzavaros országban maradt maroknyi kutató tárt karokkal fogadott minden önkéntest. Miranda említette, hogy az ő kutatásainak a költségeit egy amerikai természetvédelmi csoport fizeti, Christine Wallis dél-afrikai programjának oldalhajtásaként. A szervezet nevére nem emlékezett.

– És mit mondott a professzor?

– Nos, a sajtó beszámolt Miranda… – Patti ajka ismét remegni kezdett.

– Jól van, szívem – nyugtatta Jed, maga is meglepődve azon, milyen könnyen a szájára jön a régi megszólítás. – Láttam a híreket. – Még Bagramban kinyomtatta őket. – Azt írták, úgy tűnik, nyitva felejtette a sátrát éjszakára, és bement egy oroszlán.

Patti bólintott, vett egy nagy levegőt, és felemelte a gyűrött lapot.

– Wallis professzor ezt írta: A híradások nagyon megleptek, Miranda ugyanis nagyon óvatos volt a terepen. Mindig meggyőződött róla, hogy rendesen bezárta-e a sátrát, és ő is hallott arról a nemrég történt balesetről, amikor egy fiatal férfit elragadott egy oroszlán, mert nyitva hagyta a sátrát egy különösen meleg éjszakán.

Jed biccentett, bár nem értette, miért akarna bárki is sátorban aludni, amikor oroszlánok járnak a környéken.

– Nem tudom, Patti. Az ember hajlamos ellustulni, miután eltöltött valamennyi időt a terepen. – Ez így volt. A rangerkiképzésen az egyik haverját megmarta egy kígyó, mert nem tekerte össze a hálózsákját napközben, és a hüllő belecsúszott.

– Ez az átkozott professzor küldte oda, Jed, és most bűntudata van. Ezt tudom. De azt mondja, hogy a sajtóhírek nem egyeznek azzal, ahogy ő Mirandát ismerte.

Jed elvette a gyűrött lapot, és átfutotta.

– Azt írja, átmegy Zimbabwébe, hogy személyesen is beszéljen a hatóságokkal.

– Keresd meg, Jed! Beszélj vele! Derítsd ki, hogy Miranda életben lehet-e még. Tudom, hogy nem halt meg, és a rendőrség meg a vadőrök sem találták meg a holttestét.

Jed bólintott. Erre is volt magyarázat, de nem akart belemenni a részletekbe Patti előtt. A nő kényelmesen szemet hunyt afölött, hogy a sajtóhírek szerint találtak emberi maradványokat a támadás helyszínén. De nem ez lett volna a legalkalmasabb időpont, hogy emlékeztesse erre.

– Minden tőlem telhetőt megteszek, Patti. Egyébként is fel kell vennem a kapcsolatot a követséggel.

– Köszönöm, Jed. – Úgy tűnt, Patti mindjárt megint elsírja magát.

– Remekül nézel ki – mondta Jed, hátha megnyugtatja egy kicsit.

Patti lenézett az asztalra, és érezte, hogy kezd elvörösödni. Felpillantott a férfira. Istenem, gondolta, jobban néz ki, mint tizenkilenc éves korában. Patti utálta magát azért, amit érzett. Hiába a Miranda miatti gyász, hiába a második férje iránti odaadása, még mindig rabul ejtette az a homokszőke haj és az a kék szempár. Amikor Jed ránézett, olyan tehetetlennek érezte magát, mintha egy gombostűre szúrt pillangó lett volna. Volt bátorsága továbblépni az életében Miranda kiskorában, és remek életet biztosított a lányának meg a többi gyermekének Rob Lewisszal, de néha, mint most is, felmerült benne, hogy talán meg kellett volna próbálnia kibírni még néhány évet Jed mellett.

– Itt van Rob – jegyezte meg Jed. – Mennem kell.

– Maradj még egy kicsit. – Patti ismét megtörölte a szemét, és odaintett a jóképű, szövetnadrágot és kék, legombolt nyakú inget viselő férfinek, aki mellett egy nyurga, tízévesforma fiú lépdelt. Hároméves lányukat, Louise-t az ölében hozta.

– Helló, Jed! – üdvözölte Rob Lewis. – Nagyon sajnálom, ami Mirandával történt. Jó, hogy ilyen hamar haza tudtál jönni.

– Már le volt foglalva a jegyem. – Jed nem utálta Lewist. Ügyvéd létére elég rendes fickó volt. Inkább irigyelte, milyen normális kapcsolatban élnek Pattivel – irigyelte a családi életet, aminek közel két évtizede hátat fordított.

Patti odalépett a két férfi közé és elvette a férjétől Louise-t.

– Jed, kérlek, találd meg!

Jed felvette az asztalról zöld barettjét, és feltette a fejére. Kezet fogott Lewisszal, majd odafordult Pattihez.

– Légy erős! Te is tudod, lehet, hogy nem találok semmit.

Patti bólintott, és megint könnybe lábadt a szeme.

– Istenem, Jed, csak biztos akarok lenni benne, még akkor is, ha…

Jed épp eleget tudott a halálról és a gyászról ahhoz, hogy megértse, a holttest megtalálása a végső lezárást jelenti, ami után a hozzátartozók elkezdhetnek gyászolni, megrendezhetik a temetést, majd tovább léphetnek. Utált arra gondolni, hogy azért megy Afrikába, hogy megkeresse az egyetlen jó dolog maradványait, amit a világnak adott.

– Visszahozom, Patti, ígérem. De most már mennem kell. Hamarosan felszáll a gépem.

Megcsókolta Patti arcát, lemosolygott a fiára, aki meg sem mert mukkanni az egyenruhás idegen előtt, majd ismét kezet fogott Robbal.

– Biztonságos utat! – búcsúzott az ügyvéd.

Jed arra gondolt, hogy soha életében nem utazott biztonságban.

• • •

Igazság szerint volt még negyven perce a beszállásig, de egyedül akart maradni egy kis időre, hogy gondolkodjon. És nem akart a szemtanúja lenni annak a családi életnek, amiről lemondott.

Átment a terminál másik végébe, ott betért egy bárba. Rendelt egy sört, és leült egy asztalhoz, amelyen egy internetre csatlakoztatott számítógép állt. Bedobott néhány érmét a résbe, és a sörébe kortyolva várta, hogy betöltődjön a böngésző. Az egész életét a tervezés és a rutin irányította, és most mindkettő híján készült átmenni a világ másik felére. Zimbabwéről és Dél-Afrikáról csak annyit tudott, amennyit a Discovery Channelen látott, vagy a fogorvosi várókban olvasott a National Geographic gyűrött, többéves számaiban.

Mana Pools Nemzeti Park – írta be a keresőmezőbe. Itt végezte a kutatásait Miranda. Rákattintott egy oldalra, ami térképeket is ígért. Megtudta, hogy a park Zimbabwe legészakibb részén, a Zambézi folyó völgyében terül el, a Kariba-tó és az azonos nevű gát alatt. A Mana Pools a táj szépsége és gazdag élővilága miatt a világörökség része volt. A mana a helyi törzsek nyelvén azt jelentette, hogy „négy”, és a négy nagy tóra vonatkozott, amelyek a gát felépítése és a folyószabályozás után keletkeztek. Jed meglepődve olvasta, hogy a turisták szabadon, kíséret nélkül járhatnak a parkban – más nemzeti parkokban nem engedték ezt meg. Miranda azt mondta, mindig van vele egy fegyveres, amikor kimegy a terepre. Jed most már kíváncsi lett volna, vajon hazudott-e a lánya, hogy megnyugtassa, biztonságban van.

A négy weboldalt, amit megnézett, mind szafaritársaságok üzemeltették, és „exkluzív” – Jed értelmezésében rohadt drága – utazásokat kínáltak a Zambézi völgyébe és a Mana Pools Nemzeti Parkba.

Elővette a hadseregben rendszeresített kemény fedelű jegyzettömbjét meg egy tollat, és írni kezdett. Nem tudta, meddig lesz Észak-Zimbabwében. Katonaként minden tőle telhetőt megtett, hogy logikusan felmérje a helyzetet és azt, hogy milyen célt tűz ki maga elé. A küldetése az volt, hogy kiderítse, mi történt a lányával, és tárgyi bizonyítékot találjon a sorsára. A rendelkezésére álló kevéske információ alapján nem lehetett túl optimista.

A Rendőrség címszó alá feljegyezte, hogy fel kell vennie a kapcsolatot a helyi rendőrőrssel. Az interneten olvasottakból arra következtetett, hogy a Miranda halálát kivizsgáló rendőrök valószínűleg vagy Karibában, vagy Chirunduban, a nemzeti parkhoz legközelebb lévő két városban állomásozhatnak. Kariba messzebb volt a Mana Poolstól, de nagyobbnak tűnt.

A következő bejegyzés Miranda volt. Ki kell derítenie, merre járt a parkban és környékén, és beszélnie kell azokkal, akikkel kapcsolatban állhatott. Vadőrök? Munkatársak? Wallis prof – zambiai látogatás?

Helyszín. Látni akarta Miranda táborhelyét, és meg akarta vizsgálni a nyomokat. A közép-amerikai esőerdőkben kapott nyomkereső kiképzést, de tudta, hogy a helyiek ismereteit és tudását semmivel sem lehet pótolni. Helyi vezető/nyomkereső.

Logisztika. Rugalmasnak és önellátónak kell lennie. A Mana Poolsban nem lesz túl sok választása, mivel úgy tűnt, a park területén nincsenek boltok és éttermek. Kell egy jármű, sátor, tábori felszerelés, élelem, víz. Az alapvető dolgok egy része megvolt az Alice-zsákjában – a hadseregben rendszeresített, tágas LC–1 vászontáskában –, amit már beadott a többi csomagjával együtt. Volt hálózsákja, moszkitóhálója, bádogedénye, kulacsa, bakancsa és sok más hasznos aprósága. Szívesen vitt volna magával fegyvert is, de az olvasottak alapján minden lőfegyvert le kell adni a nemzeti park bejáratánál, ha nem akarja megkockáztatni, hogy az orvvadászokra leselkedő vadőrök figyelmeztetés nélkül lelőjék.

Az egyenruhája zsebében felcsiripelt a mobilja. Miközben elővette, emlékeztette magát, hogy felszállás előtt fel kell még hívnia a szolgáltatóját, és meg kell kérdeznie, működni fog-e a készülék Afrikában is.

– Banks – szólt bele.

– Jed, örülök, hogy elértem. Tom Cookson vagyok. Hogy s mint, öreg haver? Részvétem Miranda miatt.

Jed meglepődött. Tom Cookson nyugalmazott zöldsapkás alezredes volt, aki egy sebesülés miatt vált alkalmatlanná a további szolgálatra. Amennyire emlékezett, az alezredes polgári elemzőként dolgozott a Védelmi Minisztérium valamelyik osztályán, vagy a Pentagonban.

– Honnan tud róla, uram?

Cookson tétovázott.

– Benne volt az újságokban – bökte ki végül. – Hol van, Jed?

Jed utoljára Irakban találkozott Cooksonnal. Az akkor még százados Tom vezette Jed őrjáratát, míg csak rá nem lépett egy taposóaknára. Akkor látta utoljára, amikor betolták a hordágyát egy Black Hawk helikopterbe.

– A nevét nem hozták nyilvánosságra… Patti kérésére – felelte hirtelen feltámadó kíváncsisággal.

– Oké, Jed, megadom magam. Egy minisztériumi jelentésben láttam. Miranda neve ott volt a napi afrikai jelentésben. Nagyon sajnálom. Annyira okos kölyök volt.

– Úgy beszél róla, mintha halott lenne, uram.

– Hagyjuk már ezt az uramozást, Jed. A jelentés pedig elég egyértelműen fogalmazott.

– Na igen. Hát, köszönöm, hogy felhívott. Majd értesítem, ha én mást találok. – Jedet irracionális harag öntötte el. Tudta, hogy Miranda valószínűleg halott, de akárcsak Patti, ő sem volt hajlandó elhinni, amit mondtak neki.

– Várjon, Jed! Hogy érti, hogy „ha mást talál”? Ugye nem akar Afrikába menni?

– És ha igen? Maga kérdezi, vagy a Pentagon?

– Jed, tartozom magának. Ha teljesíti a parancsomat, és otthagy az aknamezőn, akkor meghalok, de bekúszott értem és kivonszolt.

– Nem nagy ügy.

– Hülyeség. Meg kellett volna kapnia a kongresszusi Becsületrendet. Isten a tanúm, fel is terjesztettem. De Jed, szerintem a legtöbb, amit Mirandáért tehet, az, hogy otthon marad és megvigasztalja Pattit. A külügy értesíteni fogja magukat, ha bármi egyéb kiderül.

– Mi ez az ökörség, Tom? Mit akar az értésemre adni? Azt akarja, hogy ne menjek Afrikába? Mióta nyomoz az Egyesült Államok kormánya oroszlántámadások ügyében?

– Jézusom, Jed, én csak egy régi barátnak akarok segíteni. Maradjon a seggén… ezt tanácsolom.

– Igazán, Tom? – Hát bassza meg a tanácsát, uram, akarta még hozzátenni, de tartotta a száját. – A lányom eltűnt, és nem fogok tétlenül várni, míg valami pattanásos arcú harvardi hülyegyerek a timbuktui követségről lefolytat valami tessék-lássék nyomozást az ügyben.

– Jed… – fogta suttogóra Cookson – …figyeljen, nem mondhatok többet, de legyen óvatos, oké?

Azzal bontotta a vonalat, és Jed visszament a bárhoz. Kért még egy sört, felhajtotta a felét, aztán nyugalmat erőltetett magára. Mit akart Tom azzal, hogy „legyen óvatos”? Lehet, hogy Cookson csak a Zimbabwében uralkodó általános zűrzavarra utalt, de a fenébe is, Jed fél évet töltött el egy olyan országban, amelynek a lakói mindent megtettek, hogy végezzenek vele. Milyen veszélyeket rejthet ehhez képest Afrika?

Kinyitotta a jegyzetfüzetét, és felírta: Cookson – utánanézni.

Felhajtotta a maradék sörét, és igyekezett megacélozni magát, ahogy megérezte a repülés előtt mindig rátörő idegesség első jeleit. Fogta a táskáját és bement a férfimosdóba. Az egyik szűk fülkében levetette „A” típusú egyenruháját, és kényelmes útiruhát öltött – rövid ujjú Ralph Lauren inget, könnyű vászonnadrágot és túrabakancsot. Ott, ahova készült, meleg lesz, és nyilvánvalóan nem viselhette az amerikai hadsereg egyenruháját. Úgy érezte, nagy szüksége lenne egy zuhanyra és egy ágyra, de tudta, hogy még több mint húsz óráig egyikben sem lehet része. Összehajtogatta az egyenruháját, és a csillogó ejtőernyősbakanccsal együtt betette a táskájába.

A fülkéből kilépve megnézte magát a tükörben. Mielőtt eljött Afganisztánból, leborotválta a szakállát, és most az álla fehéren világított az arcához képest. Nem érezte, hogy öregedne – még mindig kiváló kondícióban volt –, de az arcán azért látszott már a negyvenegynéhány éve. Lehunyta a szemét, és ismét felderengett előtte Miranda arca. Nem veszítheti el!

Jed kilépett a fényesen megvilágított terminálra, a lelkes turisták meg a szürke arcú, öltönyös üzletemberek közé. Semmi közös nem volt bennük és benne.

Gyanította, hogy csak a képzelete játszik vele, de a bevándorlási tiszt mintha szokatlanul sokáig vizsgálgatta volna az útlevelét.

– Valami gond van? – kérdezte.

A tiszt felpillantott rá, de nem mondott semmit, csak tovább gépelt a billentyűzetén. Jed ránézett az órájára. Az utolsó felszállási felszólítás óta már öt perc eltelt.

A tiszt végül felemelte a fejét, és így szólt:

– Meddig szándékozik Afrikában maradni, uram?

Legszívesebben azt felelte volna, hogy semmi köze hozzá.

– Nem is tudom. Két hétig, talán tovább.

– Tudnom kell, melyik országokba kíván belépni és meddig akar ott tartózkodni, uram.

Ilyesmit még soha nem kérdeztek tőle, bár a nemzetközi utazásai nagy részét a légierő bonyolította, és általában olyan helyekre érkezett, ahol nem kértek útlevelet és vámnyilatkozatot.

– Egy éjszaka Dél-Afrikában, és mondjuk két hét Zimbabwében. Attól függ.

– Mitől, uram?

Jed kezdett dühbe gurulni.

– Attól, hogy meddig van kedvem maradni. Nézze, haver, már megkezdték a beszállást a gépemre.

– Nem én tehetek róla, uram, hogy nem hagyott elég időt a bevándorlási papírok elintézésére.

Jed azt kívánta, bár nála lenne a kilenc milliméterese.

A tiszt megint gépelt valamit, aztán felnézett, és egy őszintétlen mosoly kíséretében visszaadta az útlevelét.

– Jó utat, uram.

Jed biccentett, és tovább ment. Amikor hátranézett a válla fölött, azt látta, hogy a bevándorlási tiszt nem a következő utassal foglalkozik, hanem telefonál.

• • •
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